


 
 
 

Елена  Таскалина
10 сказок про Ху-хе и

Чечече и 2 сказки в подарок
 
 

http://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=51763178
SelfPub; 2020

 

Аннотация
Книга содержит серию из 10 сказок про двух маленьких

чудиках Ху-хе и Чечече, об их приключениях с красками, водой,
козой и другими. Подарок к сборнику: 2 сказки про Потолок и
Подушечку.
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Ху-хе и Корова.

 
Жили были Ху-хе и Че Че Че. Ху-хе была большое, куче-

рявое и зеленое. Мягкое-мягкое. Но немножечко злое, пото-
му что любила драться. Собственно именно поэтому она из
звалась Хуууу-Хе!!!, или  Ху-хе.

А Чечече было маленькое разноцветное и в полосочку.
Она ползала на четырех ножках и не умело разговаривать.
Она умело говорить только: Чечече и Чечече. И все. Чтобы
она ни говорила, она говорила только Чечече и Чечече. По-
тому что ползала как Че-че-черепаха-папаха…

Как-то раз Ху-хе и Чечече пошли погулять.
В лес, который на самом деле был двором.
Шли они шли вдруг видят – стоит Корова и жует травку.
– Давай попросим у Коровы молока, – сказала Ху-хе.
– Чечече! – сказало Чечече, – Чечече… – сказала Чечече,
а на самом деле Чечече сказало: Не подходи!!! Ху-хе, я ее

боюсь!
– Не бойся, – сказала Ху-хе, – я ее просто попрошу, и она

сразу даст.
Чечече с перепугу сразу спряталась за дерево.
Ху-хе подошла к корове и спросила:
– Корова-корова, а можно с молока?
А Корова сказала:
– Муууу, – что на самом деле означало: “конечно, можно”,



 
 
 

– Муууу – еще раз сказала корова, что на самом деле озна-
чало: смотри, там на столе стоит бутыль и рядом два стакана,
как раз для тебя и Чечече.

– Спасибо! – радостно поблагодарила Ху-хе и побежала к
столу.

А рядом с молоком стояла корзинка с маминым пирогом.
– Ура! – воскликнула Ху-хе. – Здесь еще и мамин пирог

– воскликнула Ху-хе.
– Чечече, иди сюда! – позвала Ху-хе Чечече.
Чечече осторожно выглянула из-за дерева и увидела Ху-

хе со стаканом молока, который та протягивала ей.
– Чечече! – радостно воскликнула Чечече, – Чечече чече-

че чечече!
Что на самом деле означало: – Ура! Нам корова дала мо-

лока, и мы теперь его будем пить!!! Оно такооое вкусное!!!)))
– сказала на самом деле Чечече.

И поползла к Ху-хе.
И стали они вместе кушать мамин пирог и запивать его

коровьим молоком.



 
 
 

 
Ху-хе и сосулька.

 
Жили были Ху-хе и Чечече.
Однажды зимой Ху-хе и Чечече вышли на улицу и увиде-

ла на снегу большую пребольшую сосульку.
– Ого! – воскликнула Ху-хе – Смотри какая большая со-

сулька! Давай возьмем ее с собой! – предложила Хуху.
– Чечече, – отрицательно помотала головой Чечече. – Че-

чече чечече Чечече,  – сказала Чечече, что на самом деле
означало, – она сильно холодная, мы заболеем, а если будем
долго нести в ручках – она расстает. – сказала Чечече на са-
мом деле.

– Не расстает, – махнула рукой Ху-хе, – мы положим ее в
пакетик, и она не растает.

– Чечече, – вздохнула Чечече, что на самом деле означало:
“ну давай положим в пакетик”

– Чечече чечече Чечече – быстро добавила Чечече, что на
самом деле означало: “только пакетик ты будешь нести”.

– Хорошо! Только мы возьмем ее домой! Ведь она такая
миленькая, ей тут будет скучно одной. – предложила Ху-хе.

Чечече начала быстро мотать головой.
– Чечече! –  быстро сказала Чечече, – Чечечееее, что на

самом деле означало: “ты чего, Ху-хе, она ж растааееет!!!”
– Ничего не растает! – уверенно возразила Ху-хе, – Мы

положим ее в холодильник!!! Ей там будет тепло и хорошо! –



 
 
 

ответила Ху-хе.
Чечече закатила глаза: “ну сколько же можно объяснять”

– подумала она и сказала.
– Чечече. Чечече чечече чечече.
“надо говорить, – на самом деле сказала Чечече, – не тепло

и хорошо, а холодно и хорошо!
– Чечече чечече чечече, – продолжила Чечече
“ведь сосульке хорошо, когда холодно, а не когда тепло” –

на самом деле сказала Чечече.
– Ну, что ты со своим чечече! – возмутилась Ху-хе –  Все

чечече и чечече! Ну сколько можно! – прокричала Ху-хе.
– Не умничай! – прокричала Ху-хе
– Чече… – попыталась было возразить ей Чечече, но Ху-

хе резко прервало ее:
– Пошли лучше на санках кататься!
– Чечече!!! – Пошли!!! – прокричало Чечече.
А сосульку они забрали потом, когда возвращались назад

и поселили ее в холодильник, в морозилку вместе с пакетом.
Там ей было холодно и хорошо.)))

p.s. Но на самом деле Ху-хе протаскала сосульку с собой в
пакете всю дорогу, пока не вернулась домой и не положила ее
жить в холодильник. Хотя всем было бы лучше, чтобы было
оставить ее до возвращения так, как в сказке.



 
 
 

 
Ху-хе и Чечече учатся рисовать.

 
Как-то раз Ху-хе и Чечече решили порисовать. Ху-хе до-

стала фломастеры, краски, кисточку и бумагу, а еще у нее
были очень красивые раскраски с принцессами и русалками.
Но они ей не понравились, поэтому она их быстро зарисова-
ла зеленой тучей. Зато ей очень понравились фломастеры.
Ху-хе впервые такие видела. Они были маленькие, короткие
и отлично ставились вертикально на стол, как столбики.

– Смотри, Чечече, – сказала Ху-хе, – Из них получиться
замечательный лес для животных.

И начала строить из фломастеров лес.
А пока Ху-хе училась рисовать фломастерами, Чечече

училась рисовать акварельными красками. У нее было боль-
шое богатство: кисточка, краски и баночка с водичкой. Боль-
ше всего Чечече понравилась баночка. Это баночка была
очень волшебная, из нее водичка почти не выливалась, как
Чечече не старалась вытрясти ее на пол.

– Что ты делаешь? – спросила Ху-хе у Чечече.
– Чечече, – сказала Чечече, что на самом деле означало:

«достаю водичку из баночки!»
– Но этого же нельзя делать, – сказала Ху-хе
– Чечече? Чече! – удивилась Чечече, что на самом деле

означало: Почему нельзя? Мне же так это нравится!
– Чечече, – сказала Ху-хе, – это грязная водичка, ее нельзя



 
 
 

выливать, водичку вообще нигде нельзя выливать. Можно
выливать только в ванной, или в раковину, или в речку, или
в море. Все! Больше нигде нельзя. – сказала Ху-хе.

– Чечече, – сказала Чечече – ну, пошли в море, – сказала
Чечече.

– Море далеко, – авторитетно сказала Ху-хе. – его можно
только нарисовать!

– Чечече,– сказала Чечече. – Так, давай нарисуем.
– Давай. – ответила Ху-хе.
И они вместе начали рисовать море. Сначала фломастера-

ми, потом красками, потом ручками. Сначала красным, по-
том желтым, потом зеленым. Море получилось разноцвет-
ное. А Ху-хе получилась зеленая, потому что очень любила
зеленый цвет.

А потом Чечече решила, что море уже нарисовано и вы-
лила оставшуюся водичку в нарисованное море. А потом ре-
шила:

– Чечече-е-е! – сказала Чечече, что на самом деле озна-
чало,  – Ну почему б не покупаться? море же уже есть?
Ураааа!!!

Чечече очень любила купаться. И нырнула в море.
– Туда нельзя! – закричала зеленая Ху-хе.
– Чечече-е-е! – закричала Чечече, что на самом деле озна-

чало – можно!!!
И поскольку море было разноцветное Чечече окрасилась

в разные цвета. С тех пор Ху-хе так и осталась зеленой, а



 
 
 

Чечече стала разноцветной и получила прозвище Художник.



 
 
 

 
Как Ху-хе и Чечече красили забор.

 
Как-то раз Ху-хе и Чечече решили опять порисовать. Ху-

хе как обычно нарисовала большую зелёную тучу, а Чечече
выливала водичку в большое бумажное море. Но тут пришла
бабушка:

–  Оййой! Что вы дееелаете!  – прокричала Бабушка,  –
Оййой! Пойдите лучше забор покрасьте – предложила Ба-
бушки и ушла доить корову.

И Ху-хе и Чечече удивленно посмотрели друг на друга и
пошли красить забор.

Чечече сразу же решила, что красить забор лучше всего
во сне и заснула прямо на крылечке, укрывшись одеялом.

А Ху-хе, чтобы Чечече не было скучно, оставила возле нее
краски с водичкой и побежала красить кисточкой забор, ко-
торый был недалеко от крылечка. Он был всего лишь за пять
метров от него.

Забор был очень большой, а кисточка была очень ма-
ленькая. Первого захода хватило покрасить только несколь-
ко сантиметров забора. И Ху-хе побежала опять макать ки-
сточку в водичку и в краску. Она макнула кисточку в банку
с водой, потом в краску, а потом опять побежала красить за-
бор.  Потом краска опять закончилась, и ей опять пришлось
бежать к краскам.

И так бегала Ху-хе туда-сюда, туда-сюда. Бегала и бегала.



 
 
 

Бегала и бегала. Она так быстро бегала, что если бы Чечече
не спала, то у нее наверняка бы закружилась голова. Но го-
лова закружилась только у Ху-хе. И она, устав от этой бес-
полезной беготни, решила, что забор бабушка покрасит са-
ма, а вот цветочки, которые стоят на крыльце, бабушка ни-
когда в жизни не догадается разукрасить. Так Ху-хе начала
красить зеленые листочки в другие цвета: и красные, и жел-
тые, и черные.

Но вдруг на пути у кисточки попалась спящая Чечече.
Это произошло совершенно случайно, Ху-хе этого совсем не
ожидала. Но один мазок на Чечече был совсем не красив.
Поэтому она аккуратно, чтобы Чечече не разбудить, докра-
сила и так разноцветную Чечече, в красный цвет.

И тут вернулась Бабушка.
Бабушке так понравились разноцветные листики на цве-

точках и красная Чечече, что она совсем забыла посмотреть
на забор. И самой Чечече тоже понравилось, как Ху-хе ее
разрисовала, потому что больше всего на свете Чечече лю-
била купаться.



 
 
 

 
Ху-хе, Чечече и Песочная буря.

 
Жили-были Ху-хе и Чечече.
Как-то раз летом они пошли на улицу и увидели там кра-

сивую разноцветную песочницу.
В песочнице было так много песка, что им сразу захоте-

лось в него поиграть. Ху-хе сразу решила, что будет стоить
замок принцессы и злого дракона. А Чечече решила, что луч-
ше всего песок попробовать на вкус. Такого вкусного песка
Чечече никогда и нигде не ела.

– Фуууу, – сказала Ху-хе, – песок же не вкусный.
– Чечече, – сказала Чечече, что на самом деле означало, –

Неправда, вкусный!
– Лучше давай строить замок из песка! – предложила Ху-

хе
А Чечече сказала:
– Чечече! – Давай!
И Ху-хе вместе с Чечече построили высокую превысокую

башню с большими комнатами и окошками, вокруг башни
вырыли ров с водой и посадили высокий превысокий лес из
палочек.

Но тут началась Песчаная буря! Тонны песка понеслись на
бедный замок! Хорошо, что Ху-хе успела спрятаться в своем
замке! Песок сметал все на своем пути!!! он засыпал ров,
снес все деревья и уже подбирался к замку!!!



 
 
 

– Чечече! – закричала Ху-хе, – хватит сыпать песок!!! –
прокричала Ху-хе.

– Чечечееее! – прокричала в ответ Чечече. – Чечечеее!
Что на самом деле означало: «Это не я!!!! Это Злой Дра-

кон!!!»
– Злой Дракон!!! -закричала Ху-хе, – не трогай мой за-

мок!!!
– Чечече!!! – закричала Чечече, – Чечече!!!
Что на самом деле означало: «сдавайся, Прекрасная

Принцесса!!!»
– Я не Чечече!!! – ответила Ху-хе, – и не Чечече!!! Я –

Ху-хе!!! Ху-хе не сдается!!!
И засыпала Чечече песком в ответ.
Чечече заплакала и попросилась к мамочке. Но мамы ря-

дом не было, а была Ху-хе.
Ху-хе пожалела ее и забрала к себе в замок.
В прекрасном замке нашлась прекрасная спаленка с кро-

ваткой и подушками.
И Ху-хе и Чечече решили поспать на мягкой-премягкой

подушечке.
Но тут пришла мама и выгнала их обоих из песочницы:

нечего спать на сыром песке.



 
 
 

 
Как мама рассказывала
Чечече про животных.

 
– Кто это? – спросила Мама, показывая на кота на кар-

тинке.
– Чечече – ответила Чечече.
– Это не собака! – ответила Мама, – Это Кот! мяу! – от-

ветила Мама.
– А это кто? – спросила мама, показывая на картинку с

собакой.
– Чечече. – ответила Чечече.
– Да какой это котик, это собака! – ответила Мама.
–  А это кто?  – спросила мама, показывая на картинку

с обезьянкой.
– Чечече – ответила Чечече.
– Да. – согласилась мама, – это похоже на Ху-хе. Очень

даже сильно. Но это не Ху-хе
– Чечече, – ответила Чечече, что на самом деле означало:

«да что ты такое говоришь, мама, это Ху-хе!»
– Нет, не какое это не Ху-хе. Это обезьянка!
– А это кто? – спросила мама, показывая на картинку с

крокодилом.
– Это Чечече! – воскликнула Ху-хе из-за плеча Чечече.
– Нет! – сказала Чечече.



 
 
 

Это был первый раз, когда Чечече сказала что-то, кроме
Чечече. Все очень удивились, обрадовались и пошли пить
чай с брокколи, которая на самом деле была шоколадной
конфетой.



 
 
 

 
Ху-хе учится читать, а
Чечече ему помогает.

 
Как-то раз Ху-хе пыталась прочитать слово Ч-У-Д-О.
Первую букву она спросила у мамы, вторую – она знала,

третья была похожа на дом, четвертая – буква О.
Но вместе сложить эти буквы у нее почему-то никак не

получалось.
Она говорила:
– Ч.
Чечече весело кричала.
– ЧЕЧЕЧЕ!!!!
– Та нет! – отвечала ей Ху-хе.
– Ч. – говорила Ху-хе.
– У. – говорила Ху-хе.
– Чечече! – весело кричала ей Чечече.
– Та нет. – отвечала ей Ху-Хе.
– Дээээ – говорила Ху-Хе.
– О – говорила Ху-хе.
– А вместе – спрашивала мама.
– Не знаю.
– Ну повтори еще раз.
– Ч. – говорила Ху-хе.
– Чечече! – весело кричала ей Чечече.



 
 
 

– Та нет, – отвечала ей Ху-Хе.
– У. – говорила Ху-хе.
– К. – говорила Ху-хе.
– О. – говорила Ху-хе.
– Где ты взяла там букву "К"? – спрашивала мама.
– Не знаю.
– Что это за буква?
– Д.
– Ну, а вместе?
– Чччччууууук… – говорила Ху-хе.
– Чччччооооок…– говорила Ху-хе…
– Ччууууд....– говорила Ху-хе.
– Ну? – спросила мама.
– Не знаю, – ответила Ху-хе.
– Ну, а что думает Чечече? Что тут написано? – спросила

мама у Чечече.
Чечече подумала и воскликнула:
– Чайник!
– Чайник! – воскликнула Ху-хе следом.
Так чудо стало чайником.



 
 
 

 
Чечече и море.

 
Как-то раз Ху-хе и Чечече решили полить цветочки на

клумбах во дворе. Они попросили маму принести им боль-
шое ведро воды, а лучше два. Взяли два маленьких ведра и
одну маленькую лейку и начали поливать цветочки.

Но совершенно случайно получилось так, что одно веде-
рочко воды вылилось прям посередине двора.

Ху-хе не знала, как это получилось. А Чечече знала, но
никому не сказала. Ей очень понравилось развивать воду из
ведра. И она добавила ещё ведерочко. А потом ещё ведероч-
ко.  А потом ещё и ещё.

– Море! – сказала Ху-хе.
– Чечече!  – сказала Чечече, что на самом деле означало:

море!
Ярко светило солнышко, солнечные блики отражались на

блестящей, гладкой поверхности моря и слепили глазки. Бы-
ло тепло и хорошо. И Ху-хе вместе с Чечече дружно шепну-
лись в эту большую лужу.

Чечече больше всего нравилось брать мокрый песочек со
дна лужи и класть его Ху-хе на голову. Он был мокрый и бы-
ло интересно наблюдать, как он задерживается комками на
волосах. Ху-хе же это вообще не нравилось.  И она в ответ
шлепнула песком на голову Чечече. Но Чечече начала пла-
кать.



 
 
 

– Что случилось? – спросила мама, случайно выглянув-
шая в окошко.

– Чечече, – ответила Чечече. Что на самом деле означало:
“на меня напала акула!“

– Я не акула! –   ответила Ху-хе, – я – пират! И я буду
искать клад!

И Ху-хе взяла кусок шланга и сказала, что это её подзор-
ная труба. И поплыла через море на другой берег. Мама что-
то прокричала ей в ответ. Но Ху-хе уже её не слышала. Она
плыла по морю на большом пиратском корабле и только ме-
дузы провожали её корабль.

– Чечече!!! – сказала Чечече, что на самом деле означало:
“я не медуза!!!!”

– Ты хочешь забрать моё сокровище!
– Чечече! – ответила Чечече.  Что на самом деле означало:

“Бежим!!! Мама идёт!!!! “
И Чечече начала быстро бежать из огромной грязной лу-

жи далеко в Африку.
Но мама её догнала раньше.
А Ху-хе вместе с её кораблем сразу поплыли в ванну ку-

паться.



 
 
 

 
Как Ху-хе отучали кусатся.

 
Как-то раз мама сказала Ху-хе, что Ху-хе:
– Моя любимая маленькая Ху-хе!
– я не маленькая, я большая! – ответила Ху-хе.
– ты такая уже большая, моя маленькая Ху-хе, – повтори-

ла Мама,
– я не маленькая! – повторила Ху-хе, –  я большая!!!
И Ху-хе начала кусаться.
Мама ей сказала:
– Нельзя кусаться.
Ху-хе знала, что такое нельзя,  но все равно продолжала

кусаться.
– Нельзя кусаться! –  повторила Мама.
Ху-хе знала, что такое нельзя кусаться, но все равно про-

должала кусаться.
– Если ты будешь кусаться, я буду драться. – сказала мама.
Ху-хе знала, что такое драться, но все равно продолжа-

ла кусаться. И мама начала драться, хотя знала, что драться
нельзя, поэтому от драться там было только «драться».

Но Ху-хе все равно заплакала и тоже начала драться.
– Нельзя драться. –  сказала мама.
Ху-хе знала, что такое нельзя, но продолжала драться.
– Если ты будешь драться, я буду щипаться! – сказала ма-

ма.



 
 
 

Ху-хе знала, что такое нельзя драться, но все равно про-
должала драться. Мама начала щипаться.

Ху-хе заплакала и начала щипаться в ответ.
– Нельзя щипаться! – сказала мама.
Ху-хе знала, что такое нельзя, но продолжала щипаться.
– Если ты будешь щипаться, я буду кусаться. –  ответила

мама.
Но Ху-хе все равно продолжила щипаться, и мама укусила

Ху-хе за руку.
Ху-хе воскликнула:
– Ой! Мама, кусаться же нельзя!
– И что, ты будешь драться?
– Нет.  Нельзя, значит, нельзя! Мама, ты что, не понима-

ешь?
И Ху-хе засмеялась.
– Какая, Мама, ты маленькая!
А мама ей и ответила:
– Я не маленькая, я – большая!!!
И Ху-хе засмеялась в ответ.



 
 
 

 
Чечече и Ху-хе кормят животных

 
Ху-хе и Чечече очень любили разных животных. Котиков,

собачек, хомячков и зайчиков. Они постоянно их кормили и
гладили их. Больше всего Чечече любила апельсины и часто
кормила ими дворового кота. Кот возмущался и говорил:

– Мяу! – что на самом деле означало: “не хочу апельсин,
хочу колбасу!“

А Чечече говорила ей в ответ:
– Чечече!  – что на самом деле означало: “Ты ничего не

понимаешь! Апельсины вкуснее! Попробуй!”
Но Кот обижайся и убегал от неё.
Среди всех животных, больше всего Ху-хе и Чечече нра-

вилась Коза.
Коза была большая и лохматая. Она говорила то Ме, то

Бе, давала молоко и, что самое главное, её тоже звали Ху-хе.
Козу звали Ху-хе потому что она тоже любила драться как

и Ху-хе – зелёное, большое, драчливое и кучерявое.
Коза больше всего любила кушать листочки с деревьев, а

ещё больше – цветочки с клумбы.
И клубнику.
Ху-хе большое, зелёное и кучерявое тоже любила цветоч-

ки и клубничку, поэтому они с козой постоянно ругались.
Ху-хе поднималась пальчик в верх и говорила строго:
– Но-но-но, коза! Нельзя кушать клубничку и цветочки! –



 
 
 

  и коза сразу же переставала кушать клубничку и цветочки.
А ещё Ху-хе и Чечече любили водить козу в лес, на утрен-

нюю прогулку. Они брали её за верёвку и вели. Очень часто
коза вырвалась из рук и бежала куда глаза глядят. Глаза у неё
смотрели в разные стороны, поэтому бежала она тоже посто-
янно в разные стороны.  То туда, то сюда. Поэтому ее труд-
но было словить. Но она в конце концов поддавалась, пото-
му что у нее было много молока, которое надо было кому-то
отдавать. А у Козы больше никого не было, кроме Ху-хе и
Чечече. И она их очень любила и отдавала все молоко им.



 
 
 

 
Сказка про Подушечку.

 
Жила была девочка-Подушечка.
На самом деле девочку звали Нюшечка, но она очень силь-

но любила спать не на своей кроватке, как положено, а на
кровати у родителей. Причём не просто спать, как они: го-
ловой на подушку, а ногами на простынку, вертикально, а
горизонтально: головой на подушку мамы, а ногами на по-
душку папы. А животом на свою подушку, которую родите-
ли клали для нее между своими двумя подушками.

Понятное дело, папе это очень не нравилось: ноги по но-
чам у Нюшечки были очень драчливые, как их не переклады-
вай. Поэтому иногда он ложится Нюшеньке на пузико и неж-
но называл его Подушечкой. Конечно, Нюшечке это очень
не нравилось, и она начинала сопротивляться. Но потом все
равно ложилась на все три подушки как будто она ни при-
чем. Вот так и прозвал Папа Нюшечку Подушечкой.

Как-то раз Папа решил, что в кровати все равно должен
быть порядок и начал продавать билеты на все подушки.

– Кому билеты? – спросил Папа.
– Мне! – сказала Нюшечка-Подушечка
– А нет тебе билетов! Маленьким билеты не выдаются! –

ответил Папа-кондуктор.
–  Я не маленькая!  – сказала Нюшечка-Подушечка.  – Я

большая!



 
 
 

– Ты – Нюшечка – Маленькая Подушечка, – сказал Папа, –
потому что ложишься сразу на все подушки. А так ложатся
только маленькие. А большие ложатся правильно! Головой
на подушку, а ногами на простынку.

– Но я же большая! – сказала Нюшечка-Подушечка – и
легла правильно.

– Хорошо, вот тебе твой билет! – и Папа торжественно
вручил Нюшеньке билет. Потом вручил билет маме, а потом
громко сказал:

–  Внимание-внимание!   Занимайте места согласно куп-
ленным билетам!

И все заняли свои места согласно купленным билетам. И
Нюшечка-Подушечка тоже наконец-то легла правильно.

С тех пор, Нюшечка-Подушечка ложится всегда правиль-
но по купленным билетам, но прозвище Подушечка так и
осталось за ней: а нечего папу ногами по ночам бить.



 
 
 

 
Сказка про потолок.

 
Жил был Потолок. Он был такой белый пребелый, чистый

пречистый. И было у него две подружки: Люстра и Лампоч-
ка. Они очень дружили, особенно по вечерам, когда посыпа-
лась Лампочка и освещала все вокруг.

Потолок был очень счастливым и мечтал только об одном:
чтоб на нем кто-то поспал. Но он понимал, что эта мечта не
осуществима.

Под потолком жила одна маленькая девочка-капризулька.
Она была очень смешливая и иногда так заигрывалась, что
переставала слушать родителей.

Как-то раз девочка так заигралась перед сном, что не за-
хотела ложится спать на кроватку, и тогда родители рассер-
дились и отправили ее спать на потолок.

– А как же я буду спать на Потолке? я же буду падать! –
спросила Девочка у родителей.

– Ну и что, – сказали родители, – ты же не хочешь спать
на кроватке, будешь спать на потолке.

И вот приходит она к Потолку и говорит:
– Привет.
– Привет, – отвечает ей Потолок.
– А меня родители наказали и отправили спать к тебе.
Потолок так обрадовался, что сначала не смог сказать ни

слова.



 
 
 

– Девочка, но как же ты на мне будешь спать, если у тебя
нет ни веревочек, ни магнитиков с собой, ни липучек. Ни хо-
тя бы какого-нибудь антигравитационного аппарата б-ушно-
го. Как же ты спать-то на мне будешь? Ты же будешь падать!

– Я тоже так говорила им, но они меня не слушают.
– А ты их слушала? – спросил Потолок.
– Нет, – ответила Девочка.
Потолок тяжело вздохнул и сказал.
– Девочка, ты никогда не сможешь на мне спать.
– Почему? – обиделась Девочка.
– Потому что я создан для того, чтобы укрывать тебя от

Дождя и Холода, а не для того, чтобы на мне спали. Для сна
существуют Кроватки.

– Но меня родители послали спать к тебе! – возмутилась
Девочка.

– Девочка, – с любовью ответил ей Потолок, – они просто
хотят, чтобы ты попросила у них прощения и в следующий
раз слушалась их и вовремя ложилась спать на свое место,
на свою кроватку. Пойди сейчас к ним, попроси прощения и
попроси разрешения спать у себя в Кроватке. Вот увидишь,
они тебе разрешат.

– А как же ты? – спросила Девочка.
– А я буду всегда с тобой, – ответил Потолок, – я буду

всегда смотреть на тебя и охранять твой сон. И если ты захо-
чешь со мной поговорить, то тебе достаточно будет поднять
голову и сказать мне: привет!



 
 
 

Девочка вздохнула, попрощалась и ушла.
А Потолок был очень счастлив, что хоть на шаг прибли-

зился к своей мечте. Кто знает, может, девочка вырастет и
придумает, как можно на нем поспать, и тогда его мечты ре-
ализуются сполна.
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